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Étré dzoouénô
Anne-Gabrielle Bretz-Héritier, patois de Savièse (VS)

I jenèse l'épa oun tin da vya,
L'é cakyé tsôouja dé ou'espri, da vôouonta.
L'é oun bënfé dé ou'emajenasyon. chin kyé n'oun réchin,
Ona batale dou côradzô chou a jyin-na,
dou go da décôouêcha chou ou'amour dou byin.nétré

Oun vën pa vyou pô ai
vecou oun bon par d'an;
oun vën vyou paskyé n'oun cri pa méi a chin kyé n'oun an.mé.
É j-an plichyon a péi;
rénonchye a chin kyé n'oun an-méplichyé ou'ama.

É sousi (é cachatéita), é douté,
é pouiré é é décôradzémin
chon éj-ën.nemi kyé, dousémin,
nô jéfan côrba contre têra
é ini pousa déan a mô.

Dzoouénô l'é chékyé ch'étouné é ch'émèrvélé.

I demandé, cômin ou'infan kyé l'épa chantéfé, « É apréi »

I dz.ooué avouéi ô tin kyé paché
é trououé a joué ou dzoua da vya.

Vou'éité ochi dzoouénô kyé chin kyé vou'éifoué.
Ochi vyou kyé chin kyé vô dota.
Ochi dzoouénô kyé chin kyé vô vô j-infya,
ochi dzoouénô kyé chin kyé vô atindré.
Ochi vyou kyé can vou'éité abatou.

Vô réistéréi dzoouénô tankyé vô charéi rechivre.
Réchivre chin kyé l'é byô, bon é gran.
Réchivre chin kyé ënsenyon i natora,
ômô é ou'infini.

Che oun dzô vôoutre coo fori mouêe

pé ô crouéi é rôoudjya pé ô brote,

ky'i Boun Djyo pooueché ai pitchya dé vôoutra ama dé vyou.
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